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Il diritto internazionale umanitarioIl diritto internazionale umanitario

 La protezione delle vittime della guerraLa protezione delle vittime della guerra
 ““Umanizzare la guerraUmanizzare la guerra””



La battaglia di Solferino, 1859La battaglia di Solferino, 1859

 24 giugno 1859, seconda guerra di 24 giugno 1859, seconda guerra di 
indipendenza italiana, Francia contro indipendenza italiana, Francia contro 
AustriaAustria

 6.000 morti e 40.000 feriti in 10 ore6.000 morti e 40.000 feriti in 10 ore
 Henri Henri DunantDunant



Un libroUn libro

 Un Souvenir de Solferino (1862), 1600 copie Un Souvenir de Solferino (1862), 1600 copie 
destinate ai sovrani ddestinate ai sovrani d’’EuropaEuropa



Le proposteLe proposte

 Costituire SocietCostituire Societàà di soccorso per assistere i di soccorso per assistere i 
feritiferiti

 Conferenza diplomatica per adottare Conferenza diplomatica per adottare 
principi convenzionali internazionaliprincipi convenzionali internazionali



Conseguenza istituzionaleConseguenza istituzionale

Il Comitato Internazionale della Croce RossaIl Comitato Internazionale della Croce Rossa
(inizialmente (inizialmente ““Comitato internazionale e permanenteComitato internazionale e permanente

di soccorso ai militari feritidi soccorso ai militari feriti””, 1863), 1863)



Il Comitato InternazionaleIl Comitato Internazionale
della Croce Rossadella Croce Rossa

 Guardiano delle Convenzioni di Ginevra e Guardiano delle Convenzioni di Ginevra e 
dei principi della Croce Rossa, ne promuove dei principi della Croce Rossa, ne promuove 
ll’’accettazione da parte dei governi, propone accettazione da parte dei governi, propone 
le revisioni, lavora per lle revisioni, lavora per l’’ulteriore sviluppo del ulteriore sviluppo del 
diritto internazionale umanitariodiritto internazionale umanitario



Conseguenza normativaConseguenza normativa

La Convenzione di Ginevra del 22 agosto 1864La Convenzione di Ginevra del 22 agosto 1864



Convention de GenConvention de Genèève du 22 aove du 22 aoûût 1864t 1864
pour l'ampour l'améélioration du sort des militaires blesslioration du sort des militaires blessééss

dans les armdans les arméées en campagne. Genes en campagne. Genèève, 22 aove, 22 aoûût 1864t 1864

ARTICLE 1. ARTICLE 1. -- Les ambulances et les hôpitaux militaires Les ambulances et les hôpitaux militaires 
seront reconnus neutres, et, comme tels, protseront reconnus neutres, et, comme tels, protééggéés et s et 
respectrespectéés par les belligs par les belligéérants, aussi longtemps qu'il s'y rants, aussi longtemps qu'il s'y 
trouvera des malades ou des blesstrouvera des malades ou des blesséés. La neutralits. La neutralitéé cesserait cesserait 
si ces ambulances ou ces hôpitaux si ces ambulances ou ces hôpitaux éétaient gardtaient gardéés par une s par une 
force militaire.force militaire.

ART. 2. ART. 2. -- Le personnel des hôpitaux et des ambulances, Le personnel des hôpitaux et des ambulances, 
comprenant l'intendance, le Service de santcomprenant l'intendance, le Service de santéé, , 
d'administration, de transport des blessd'administration, de transport des blesséés, ainsi que les s, ainsi que les 
aumôniers, participera au baumôniers, participera au béénnééfice de la neutralitfice de la neutralitéé lorsqu'il lorsqu'il 
fonctionnera, et tant qu'il restera des blessfonctionnera, et tant qu'il restera des blesséés s àà relever ou relever ou àà
secourir.secourir.



Convention de GenConvention de Genèève du 22 aove du 22 aoûût 1864t 1864
pour l'ampour l'améélioration du sort des militaires blesslioration du sort des militaires blessééss

dans les armdans les arméées en campagne. Genes en campagne. Genèève, 22 aove, 22 aoûût 1864t 1864

ART. 3. ART. 3. -- Les personnes dLes personnes déésignsignéées dans l'article pres dans l'article prééccéédent dent 
pourront, même aprpourront, même aprèès l'occupation par l'ennemi, continuer s l'occupation par l'ennemi, continuer 
àà remplir leurs fonctions dans l'hôpital ou l'ambulance remplir leurs fonctions dans l'hôpital ou l'ambulance 
qu'elles desservent, ou se retirer pour rejoindre le corps qu'elles desservent, ou se retirer pour rejoindre le corps 
auquel elles appartiennent. Dans ces circonstances, lorsque auquel elles appartiennent. Dans ces circonstances, lorsque 
ces personnes cesseront leurs fonctions, elles seront ces personnes cesseront leurs fonctions, elles seront 
remises aux avantremises aux avant--postes ennemis par les soins de l'armpostes ennemis par les soins de l'arméée e 
occupante.occupante.

ART. 4. ART. 4. -- Le matLe matéériel des hôpitaux militaires demeurant riel des hôpitaux militaires demeurant 
soumis aux lois de la guerre, les personnes attachsoumis aux lois de la guerre, les personnes attachéées es àà ces ces 
hôpitaux ne pourront, en se retirant, emporter que les hôpitaux ne pourront, en se retirant, emporter que les 
objets qui seront leur propriobjets qui seront leur propriééttéé particuliparticulièère. Dans les re. Dans les 
mêmes circonstances, au contraire, l'ambulance conservera mêmes circonstances, au contraire, l'ambulance conservera 
son matson matéériel.riel.



Convention de GenConvention de Genèève du 22 aove du 22 aoûût 1864t 1864
pour l'ampour l'améélioration du sort des militaires blesslioration du sort des militaires blessééss

dans les armdans les arméées en campagne. Genes en campagne. Genèève, 22 aove, 22 aoûût 1864t 1864

ART. 5. ART. 5. -- Les habitants du pays qui porteront secours aux blessLes habitants du pays qui porteront secours aux blesséés seront s seront 
respectrespectéés et demeureront libres. Les gs et demeureront libres. Les géénnééraux des Puissances raux des Puissances 
belligbelligéérantes auront pour mission de prrantes auront pour mission de préévenir les habitants de l'appel venir les habitants de l'appel 
fait fait àà leur humanitleur humanitéé, et de la neutralit, et de la neutralitéé qui en sera la consqui en sera la consééquence. Tout quence. Tout 
blessblesséé recueilli et soignrecueilli et soignéé dans une maison y servira de sauvegarde. dans une maison y servira de sauvegarde. 
L'habitant qui aura recueilli chez lui des blessL'habitant qui aura recueilli chez lui des blesséés sera dispenss sera dispenséé du du 
logement des troupes, ainsi que d'une partie des contributions dlogement des troupes, ainsi que d'une partie des contributions de e 
guerre qui seraient imposguerre qui seraient imposéées.es.

ART. 6. ART. 6. -- Les militaires blessLes militaires blesséés ou malades seront recueillis et soigns ou malades seront recueillis et soignéés, s, àà
quelque nation qu'ils appartiennent. Les commandants en chef aurquelque nation qu'ils appartiennent. Les commandants en chef auront ont 
la facultla facultéé de remettre immde remettre imméédiatement aux avantdiatement aux avant--postes ennemis les postes ennemis les 
militaires ennemis blessmilitaires ennemis blesséés pendant le combat, lorsque les circonstances s pendant le combat, lorsque les circonstances 
le permettront et du consentement des deux partis. Seront renvoyle permettront et du consentement des deux partis. Seront renvoyéés s 
dans leur pays ceux qui, aprdans leur pays ceux qui, aprèès gus guéérison, seront reconnus incapables de rison, seront reconnus incapables de 
servir. Les autres pourront être servir. Les autres pourront être éégalement renvoygalement renvoyéés, s, àà condition de ne condition de ne 
pas reprendre les armes pendant la durpas reprendre les armes pendant la duréée de la guerre. Les e de la guerre. Les éévacuations, vacuations, 
avec le personnel qui les dirige, seront couvertes par une neutravec le personnel qui les dirige, seront couvertes par une neutralitalitéé
absolue.absolue.



Convention de GenConvention de Genèève du 22 aove du 22 aoûût 1864t 1864
pour l'ampour l'améélioration du sort des militaires blesslioration du sort des militaires blessééss

dans les armdans les arméées en campagne. Genes en campagne. Genèève, 22 aove, 22 aoûût 1864t 1864

ART. 7. ART. 7. -- Un drapeau distinctif et uniforme sera adoptUn drapeau distinctif et uniforme sera adoptéé pour pour 
les hôpitaux, les ambulances et les les hôpitaux, les ambulances et les éévacuations. Il devra vacuations. Il devra 
être, en toute circonstance, accompagnêtre, en toute circonstance, accompagnéé du drapeau du drapeau 
national. Un brassard sera national. Un brassard sera éégalement admis pour le galement admis pour le 
personnel neutralispersonnel neutraliséé, mais la d, mais la déélivrance en sera laisslivrance en sera laisséée e àà
l'autoritl'autoritéé militaire. Le drapeau et le brassard porteront militaire. Le drapeau et le brassard porteront 
croix rouge sur fond blanc.croix rouge sur fond blanc.

ART. 8. ART. 8. -- Les dLes déétails d'extails d'exéécution de la prcution de la préésente Convention sente Convention 
seront rseront rééglgléés par les commandants en chef des arms par les commandants en chef des arméées es 
belligbelligéérantes, d'aprrantes, d'aprèès les instructions de leurs s les instructions de leurs 
gouvernements respectifs, et conformgouvernements respectifs, et conforméément aux principes ment aux principes 
ggéénnééraux raux éénoncnoncéés dans cette Convention.s dans cette Convention.



Convention de GenConvention de Genèève du 22 aove du 22 aoûût 1864t 1864
pour l'ampour l'améélioration du sort des militaires blesslioration du sort des militaires blessééss

dans les armdans les arméées en campagne. Genes en campagne. Genèève, 22 aove, 22 aoûût 1864t 1864

ART. 9. ART. 9. -- Les Hautes Puissances contractantes sont Les Hautes Puissances contractantes sont 
convenues de communiquer la prconvenues de communiquer la préésente Convention aux sente Convention aux 
gouvernements qui n'ont pu envoyer des plgouvernements qui n'ont pu envoyer des pléénipotentiaires nipotentiaires àà
la Confla Conféérence internationale de Genrence internationale de Genèève, en les invitant ve, en les invitant àà y y 
accaccééder ; le protocole est der ; le protocole est àà cet effet laisscet effet laisséé ouvert.ouvert.

ART. 10. ART. 10. -- La prLa préésente Convention sera ratifisente Convention sera ratifiéée, et les e, et les 
ratifications en seront ratifications en seront ééchangchangéées es àà Berne, dans l'espace de Berne, dans l'espace de 
quatre mois, ou plus tôt si faire se peut. En foi de quoi, les quatre mois, ou plus tôt si faire se peut. En foi de quoi, les 
plpléénipotentiaires respectifs l'ont signnipotentiaires respectifs l'ont signéée et y ont appose et y ont apposéé le le 
cachet de leurs armes.cachet de leurs armes.

Fait Fait àà GenGenèève, le vingtve, le vingt--deuxideuxièème jour du mois d'aome jour du mois d'aoûût de l'an t de l'an 
mil huit cent soixantemil huit cent soixante--quatre.quatre.



La Convenzione del 1864La Convenzione del 1864

 16 Stati partecipanti alla Conferenza 16 Stati partecipanti alla Conferenza 
diplomatica del 1863, tra i quali il Regno diplomatica del 1863, tra i quali il Regno 
dd’’ItaliaItalia

 Complessivamente 57 Stati parteComplessivamente 57 Stati parte
 Ha cessato di essere in vigore nel 1966, Ha cessato di essere in vigore nel 1966, 

quando lquando l’’ultimo Stato parte, la Corea, ha ultimo Stato parte, la Corea, ha 
aderito alle Convenzioni di Ginevra del 1949aderito alle Convenzioni di Ginevra del 1949..



La Convenzione del 1864La Convenzione del 1864

 Il Regno dIl Regno d’’Italia partecipa alla conferenza.Italia partecipa alla conferenza.
 Il 15 giugno 1864 viene fondato a Milano il Il 15 giugno 1864 viene fondato a Milano il 

Comitato dellComitato dell’’Associazione Italiana di Associazione Italiana di 
Soccorso ai Militari Feriti e Malati in Tempo Soccorso ai Militari Feriti e Malati in Tempo 
di Guerradi Guerra



Ginevra 20 ottobre 1868Ginevra 20 ottobre 1868

 Articoli aggiuntivi alla Convenzione del 1864Articoli aggiuntivi alla Convenzione del 1864
 Chiarimento di alcune disposizioniChiarimento di alcune disposizioni
 Estensione alle forze navaliEstensione alle forze navali
 Mai entrati in vigore, ma le parti belligeranti Mai entrati in vigore, ma le parti belligeranti 

la applicano nella guerra francola applicano nella guerra franco--prussiana prussiana 
(1870) e in quella ispano(1870) e in quella ispano--americana (1898)americana (1898)

 Adattamento solo nel 1899, III Convenzione Adattamento solo nel 1899, III Convenzione 
delldell’’AjaAja



Il diritto bellicoIl diritto bellico

Limitare gli effetti della guerraLimitare gli effetti della guerra



La Dichiarazione di San Pietroburgo, La Dichiarazione di San Pietroburgo, 
1868 1868 (1)(1)

DDééclarationclaration àà ll’’effeteffet dd’’interdire linterdire l’’usageusage de de certainscertains
projectilesprojectiles en en tempstemps de guerre,de guerre,
11 dicembre 186811 dicembre 1868

 La Dichiarazione,La Dichiarazione,
che ha efficacia vincolante,che ha efficacia vincolante,
conferma la norma consuetudinariaconferma la norma consuetudinaria
secondo la quale secondo la quale èè vietatovietato
ll’’uso di armi, proiettili e materiale di natura tale da uso di armi, proiettili e materiale di natura tale da 
causare sofferenze non necessarie.causare sofferenze non necessarie.



La Dichiarazione di San Pietroburgo, La Dichiarazione di San Pietroburgo, 
1868 1868 (2)(2)

 ConsidConsidéérantrant queque lesles progrprogrèèss de la de la civilisationcivilisation
doiventdoivent avoiravoir pour pour effeteffet d'd'attattéénuernuer autantautant queque
possiblepossible lesles calamitcalamitééss de la guerre ;de la guerre ;
QueQue le le seulseul butbut lléégitimegitime queque lesles EtatsEtats doiventdoivent se se 
proposerproposer, , durantdurant la guerre, est l'la guerre, est l'affaiblissementaffaiblissement desdes
forcesforces militairesmilitaires de l'de l'ennemiennemi ;;
QuQu''àà cetcet effeteffet, il , il suffitsuffit de de mettremettre hors de combat le hors de combat le 
plus plus grandgrand nombrenombre d'd'hommeshommes possiblepossible ;;
QueQue ce ce butbut seraitserait ddéépasspasséé par l'par l'emploiemploi d'd'armesarmes qui qui 
aggraveraientaggraveraient inutilementinutilement lesles souffrancessouffrances desdes
hommeshommes mismis hors de combat hors de combat ouou voudraientvoudraient leurleur
mortmort ininéévitablevitable ;;



La Dichiarazione di San Pietroburgo, La Dichiarazione di San Pietroburgo, 
1868 1868 (3)(3)

 QueQue l'l'emploiemploi de de pareillespareilles armesarmes seraitserait, , ddèèss lorslors, , 
contrairecontraire auxaux loislois de l'de l'humanithumanitéé

Il diplomatico e statista russoIl diplomatico e statista russo
Principe Alexander Principe Alexander GorchakovGorchakov



Le Convenzioni dellLe Convenzioni dell’’AjaAja,,
1899 1899 -- 19071907

La Conferenza del 1899La Conferenza del 1899

Lo Zar Nicola IILo Zar Nicola II



Le Convenzioni dellLe Convenzioni dell’’AjaAja, , 
1899 1899 -- 19071907

 Leggi e usi della guerra terrestre Leggi e usi della guerra terrestre 
 Proibizione del lancio di proiettili da palloni Proibizione del lancio di proiettili da palloni 
 Regole sulla neutralitRegole sulla neutralitàà
 Limiti alla guerra navaleLimiti alla guerra navale



Le Convenzioni dellLe Convenzioni dell’’AjaAja, , 
1899 1899 -- 19071907

 Prima applicazione delle ConvenzioniPrima applicazione delle Convenzioni
nella Grande Guerranella Grande Guerra



Convenzione di Ginevra del 1906Convenzione di Ginevra del 1906
 Conferenza organizzata dal governo svizzero, 35 Conferenza organizzata dal governo svizzero, 35 

Stati partecipantiStati partecipanti
 Convenzione di 33 articoli in 8 capitoliConvenzione di 33 articoli in 8 capitoli
 In vigore dal 9 agosto 1907, sostituisce la In vigore dal 9 agosto 1907, sostituisce la 

Convenzione del 1864Convenzione del 1864
 PiPiùù dettagliata e pidettagliata e piùù precisaprecisa
 Inclusione di previsioni sulla sepoltura dei morti, Inclusione di previsioni sulla sepoltura dei morti, 

la trasmissione di informazionila trasmissione di informazioni
 Riconoscimento esplicito delle societRiconoscimento esplicito delle societàà di aiuto di aiuto 

volontariovolontario
 Modifica di disposizioni di difficile praticabilitModifica di disposizioni di difficile praticabilitàà



Le Convenzioni di GinevraLe Convenzioni di Ginevra
del 27 luglio 1929del 27 luglio 1929

 Conferenza diplomatica con partecipazione Conferenza diplomatica con partecipazione 
di 47 governidi 47 governi



Convenzione sui feriti e malati nella Convenzione sui feriti e malati nella 
guerra terrestreguerra terrestre

 39 articoli39 articoli
 Si basa sullSi basa sull’’esperienza della Grande Guerraesperienza della Grande Guerra
 Aggiunge qualche disposizione sugli Aggiunge qualche disposizione sugli 

aeromobili sanitari e sullaeromobili sanitari e sull’’uso delluso dell’’emblema emblema 
distintivo in tempo di pacedistintivo in tempo di pace

 Riconosce gli emblemi della mezzaluna e Riconosce gli emblemi della mezzaluna e 
del leone e sole rossidel leone e sole rossi



Convenzione sul trattamentoConvenzione sul trattamento
dei prigionieri di guerradei prigionieri di guerra

Norme applicabili poi nella seconda guerra mondialeNorme applicabili poi nella seconda guerra mondiale



Le nuove Convenzioni di GinevraLe nuove Convenzioni di Ginevra

Le atrocitLe atrocitàà della seconda guerra mondialedella seconda guerra mondiale



Le Convenzioni di GinevraLe Convenzioni di Ginevra
del 12 agosto 1949del 12 agosto 1949

 Convention (I) Convention (I) forfor the the AmeliorationAmelioration ofof the the 
ConditionCondition ofof the the WoundedWounded and and SickSick in in ArmedArmed
ForcesForces in the in the FieldField

 Convention (Convention (IIII) ) forfor the the AmeliorationAmelioration ofof the the 
ConditionCondition ofof WoundedWounded, , SickSick and and ShipwreckedShipwrecked
MembersMembers ofof ArmedArmed ForcesForces at at SeaSea

 Convention (Convention (IIIIII) relative ) relative toto the Treatment the Treatment ofof
PrisonersPrisoners ofof WarWar

 Convention (Convention (IVIV) relative ) relative toto the the ProtectionProtection ofof
CivilianCivilian PersonsPersons in in TimeTime ofof WarWar



La Prima Convenzione, 1949La Prima Convenzione, 1949

 Convention (I) Convention (I) forfor the the AmeliorationAmelioration ofof the the 
ConditionCondition ofof the the WoundedWounded and and SickSick in in 
ArmedArmed ForcesForces in the in the FieldField



La Seconda Convenzione, 1949La Seconda Convenzione, 1949

 Convention (Convention (IIII) ) forfor the the AmeliorationAmelioration ofof the the 
ConditionCondition ofof WoundedWounded, , SickSick and and 
ShipwreckedShipwrecked MembersMembers ofof ArmedArmed ForcesForces at at 
SeaSea



La Terza Convenzione, 1949La Terza Convenzione, 1949

 Convention (Convention (IIIIII) relative ) relative toto the Treatment the Treatment ofof
PrisonersPrisoners ofof WarWar



La Quarta  Convenzione, 1949La Quarta  Convenzione, 1949

 Convention (Convention (IVIV) relative ) relative toto the the ProtectionProtection ofof
CivilianCivilian PersonsPersons in in TimeTime ofof WarWar



I Protocolli aggiuntivi I Protocolli aggiuntivi 

 Ginevra, 8 giugno 1977Ginevra, 8 giugno 1977
 I Protocollo, relativo alla protezione delle vittime I Protocollo, relativo alla protezione delle vittime 

dei conflitti armati internazionalidei conflitti armati internazionali
 II Protocollo, relativo alla protezione delle vittime II Protocollo, relativo alla protezione delle vittime 

dei conflitti armati non internazionalidei conflitti armati non internazionali

ConvergenzaConvergenza

““Diritto dellDiritto dell’’AjaAja”” ““Diritto di GinevraDiritto di Ginevra””



Il diritto internazionale umanitario Il diritto internazionale umanitario 
dei conflitti armatidei conflitti armati

Un unico sistema di principi e regole Un unico sistema di principi e regole 
per limitare gli effetti della violenza in per limitare gli effetti della violenza in 
guerraguerra
ee
per proteggere le vittime dei conflittiper proteggere le vittime dei conflitti

((Parere della Corte internazionale di giustiziaParere della Corte internazionale di giustizia

sulla liceitsulla liceitàà delle armi nucleari, 1996)delle armi nucleari, 1996)



HartHart’’s War (2002) (Sotto Corte Marziale)s War (2002) (Sotto Corte Marziale)

 Un film e il diritto internazionale umanitario.Un film e il diritto internazionale umanitario.
Dialogo tra il Colonnello americanoDialogo tra il Colonnello americano
William A. Mc William A. Mc NamaraNamara (Bruce Willis)(Bruce Willis)
e il Colonnello tedesco e il Colonnello tedesco WernerWerner VisserVisser (Marcel (Marcel IuresIures))



HartHart’’s Wars War
e la Convenzione di Ginevra del 1929e la Convenzione di Ginevra del 1929

 Col. William A. Mc Col. William A. Mc NamaraNamara::
““This man had rights too. The Geneva This man had rights too. The Geneva 

Convention specifically forbidsConvention specifically forbids
summary executionssummary executions …”…”

 Col. Werner Col. Werner VisserVisser::
““Take a look around you, Colonel:Take a look around you, Colonel:
ThisThis
is not Genevais not Geneva !!””



Un impegnoUn impegno

Studiamo e diffondiamo il diritto Studiamo e diffondiamo il diritto 
internazionale umanitario,internazionale umanitario,

coscosìì che che ““GinevraGinevra””
sia ovunque vi sia un conflitto armatosia ovunque vi sia un conflitto armato


